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QUATRIEME RAPPORT DE LA COMMISSION DU DESARMEMENT

I~ttre adressée au Secrétaire général le 29 juillet 1954
E.~r le Président de la Co:ninissIëïn 2:u -désarmement

J'ai l'honneur de vous adresser ci-joint le quatrième rapport ~ de la

Commission du désarmement, que je vous prie de bien vouloir communiquer à

l'Assemblée générale et au conseil de sécurité, conformément aux

paragraph~s 4 et 6 de la résolution 715 (VIII) ùe l/Aosemblée génér81e.

Veuillez agréer, ~nsieur, etc.

(signé) Jules ivlOCH
Président de la CŒMnission du désarmement

~ Le qü~trième rapport de la Cownission du désarn~ment fait l'objet du
doëUl:len'~ nC/55, (,)11 date du 29 juillet 1954<
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1. Ai:Jsi Ç.ue :!.ee reJ;!'hentc.."1ts deû Etats-Un:'..s, de la France et du Roya.!lIIle-Uni

l'avaient demandé eu Praside~t le 3 avril, la Commission du désarmement a

recommencé à siéger le 9 avril 1954, afin d!eYJ.Wdner les t~ches dont elle avait.
à s'acquitter co~orm0ment à la résolution 115 (\~II) de l'Aasemblee générale.

2. A la 32ème sée~ce, le repré~en~ant du Royeume-Uni a proposé que, conf~r

m~ment à la suggestioc émise ~ar lfA&se~~lée générale dans sa résolution 715 (VIII),

la Ccr.m:i13sion cré!1t un 8ous..·~cn::!. té 'lui serait chargé de r~cherc::iler en privé une

solutio:l acceptable. Il a propoeé, en ou'Cre, que ce sous.·comiM se COrtlpo~!1t des

re~réGentants du Canada, des Etats-Unis, de la FTance, du P.oyaume-U~ et de

l'Union des P.épubliques socialistes ~oviétiques. Après la séance; le représentant

du R~yaume-Uni a présenté un projet de résolution (DC/47/Rev.l) dans lequel il

formulait par écrit sa propnsition.

3. A la 33ème séance, le représentant de lIL~SS a présenté un amendement (Dc/48)

tendant à ajouter aux membres du Bous-comité la République populaire de Chine,

l'Inde et la Tchécoslovaquie.

4. A la 35ème séance, le 19 avril, l'amendêIDcnt de l'URSS a été rejeté par

10 vo···~ contre une, avec une abstention, et le projet de résolution du

Royaume-Uni a été edo!'té rar 9 ".;"Ï.:X: contre une, avec 2 abstentions. Le texte

adop'tô par la Commission (r:c/49) é'taj.t ainei conçu :

"La Conr.:rl.ssion du désarmcm~n~,

ConsiMra.nt la résol"oltion 715 (VIII) de l'Assemblée générale et la

résolution que les quatre Ministres des 0.i'fa1res étrangères out adoptée à

Berlin le 18 fé~ier 1954 au sujet du Q5Sarmement,
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ca~itale, e~ relation av.ec· les autres questions relatives au maintien de 18

~aix, est reconnue par tous.

10. La Commission a approuvé ce rapport le 29 juillet 1954 et a l'honneur de.
le préflenter à l'Assemblée générale et a.u Conseil de sécurité conformément aux
paragraphes 4 et 6 de la résolution 115 (VIII) •

.'
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ANNEXE l

RAPFORT DU SOUS-COMITE DE L.~ COMMISSION DU DESARMEMENT

EN DATE pU 22 JUIN 1954

(Ce rapport, qui porte la cote DC/53, a été distribué à tous les Membres
de l'organisation des Nations U~ies.)
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ANNEXE 2

l ' .• '.
. "LET'l'RE ADRESSEE AU SECRETAI~ GENERAL, LE f3AVRIL 1~54, PAR LE
REPRESENTANT PERMANENT DE L'INDE, QUI y A JOnTl' UN EXTRAIT DE LA

DECLARATION FAITE PAR LE PREJ."1IER MINISTRE DE L'INDE DEv'ANT LE PARLb.""1ENT,
LE 2 AVRIL 1954, AU SUJET DE LA BOMBE A L'HYDROGENE

Monsieur le Secrétair~ général,
"

1. J'ai l'honneur, d'ordre de ffion. G9~ve~n~~ent, de ,vous prier de bien vouloir

faire conna1tre'à la. COIDnlission du dé~armement et à son q?~té ~pécial les idées

qu'au nom du Gouvernement de l'Inde, le Premier Ministre de, l'Inde ~ exposées
\. . '.o. ,

devant le Parlement, le 2 avril 1954, au sujet de la. bombe à l'hydrogène.

2. , Lq déalaration du Premier ~liniGtre, dont je jQins un extrait à votre

intention E;!t à, l'intention des mem~res de la Commission, exprime la conception. que

le Gouvernement de l'Inde se fa+t ,du pr9blè~e et l'inquiétude qu'~l.r~~sent à cet

éga~dj ,00 y trouve éga.l~ment certaines proDositions. Le Gouvernement de ~'Inde. ','. ., ,'.' .
demand~ que la Commission cxam~ne ces propoqi~iqns. Il estime qu'elles ont un

oaractère pratique et que l'on pourrait les mettre en oeuvre sans préjuger aucune

des questions que la Commission cherche actue:lem~nt à résoudre, touèbant le

contrOle, l'inspection, l'interdiction ct ~'accumulation des engins'de destructiàn
massive',

3. Le Gouvernement de l'Inde espère fermement que la Comwicsion prendra en

considération l'in~uiétude qu'éprouve actuellément le monde entier et èxuminera

sans tarder ses diverses ~r~positions.

4. Le pet1ril~ et le Gouvernement de l'Inde s'émeuvent des réperL:ussions que les

explosions de bombes à llhydrogène ont eues sur la pepulation du Japon et ~ui, à

leur avis, méritent de retenir tout spéCialement l'attention de la Commission.

Le Japon n'est pas Membre des Nations Unies et nlest pas une des parties princi

palement intéressées à cette question.

«.·····11
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5. L~ Gouvernement de l'Inde considère également qu'une opinion mondiale

informée des ~ffets connus et des effets inconnus, mais possibles, de la bombe

à l'hydrogène, ~insi que des concéquences de l'emploi des engins de destruction

mas3ive, e~t un élément importQ~t et peut-être décisif de la solution du

problème sur lequel se penche la Commission.

6. En faisant ceE ?ro~ositions et en de~andent que ~a Commission du désarmement

le3 examine immédi~te~ent, le Gouvernement d~ l'Inde est animé de la conviction

sincère et du fenne enpoir qu 1elles pourront marquer utilement un premier pas

sur la voie de la réalisation de la ferme intention que l'Assemblée générale a

exprimée ~'an derni~r au paraGraphe l,àe ,la résolution 715 (VIII) ..

7. Le Gouvernement de l'Inde n'ignore pas que ce problème ne peut @tre examiné

efficacement qu'avec la collaboration des Puiszance~ princ~palement intéresoées,

et que la solution de ce problème ne p'}ut ~tre obtenue que par un accord entrt:!

ces Puissa~cas. Dans la crise qui menace actuellement l'humanité et dont

dépend son avenir, le Gouvernement de l'Inde apporte en toute humilité sa contri

bution aux mé1itations et décisiono ~ollectives de ceux auxquels les Nations

Unies ont confié l'étude de ce p~oblème.

S.Je vous prie de bien vouloir communiquer la présente lettre et son annexe

aux membres de la Commission du désarmement, en tant que document des Nations

Unies.

Veuillez agréer, E.'\:ccl:!.:~nce, etc < •

Signé: Rajeahwar Dayal

Représentant permanent de l'Inde
auprès de~ Nations Unies

.'
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EX:;:RAITS DE lA DEClARATION FAITE 'AU PARLEMENT DE LI INDE,.
LE 2 AVRIL '1954, PAR ~ PREMIER i"i!NISTRE DE t'INDE, At]

SUJET DE LA BOMBE AL' HYDROGENE

."On nous a:pprend què les Etats-UniS 'd 1Amérique et l'Union des Républiques

socialistes soviétiques ~osGèdent l'arme à l'hydrogène et que ces pays ont,

au cours de 'ces deux dernières années, prccéaé à des essais de cette arme, dont

les effets ont èép~ssé de loin ce~~ de tous les autres engins de destruction

connus de l'homme.

"Les Etats-Unis viennent de provoquer une nouvelle explosion, plus puissante

que celle du 1er marsj selon les informations Qont on dispose, ils en

prépareraient.d'autres.

"En dehors de ce que la preElse nous a appris ct de ce que nous llouvons

imaginer, nous savons peu de choses sur la bombe à l'hydrogène et sur ses terribles

effets, mais le peu que noue en savons, et le fait que les' hommes de science

eux-m~mes ne connaissent pas d'une façon certaine toutes les conséquences de ces

explosions, nous amènent à certaines conclusions. On ;~ocède actuellement, en vue

de l'utiliser comme arme de guerre, aux essais d'une nouvelle arme, dlune puissance

sans précédent, d'une force de destruction que l'on ignore et· des effets de

laquelle on ne peut m~me ~robablement paa prévoir la durée dans le temps ni les

conséquences dans l'espace. Nous savons que l'emploi de cette arme menace

l'existence de l'humanité et la civilisation ~ui est la n8tre. On nous dit

qu'aucune protection n'existe contre la bombe à l'hydrogène et qu'une seule

eX];llosion peut anéantir des n;ilJ.:'.ons d '~tres humains, en blessant un plus g~al1d

nombre et en conda~~ant un no~bre plus crand enco~e à une mort lente ou à vivre

sous la menace de la maladie 0t de la mort,

"Cette horrible percpective est celle de tous les pays et de tous les peuples

du monde, qu'ils soient impliqués ou non dans'une guerre, qu'ils soient englobés

ou non dans des blocs de puisoances rivales. De divers points du ~onde, des hommes

d'opinionn diverses ont fait le tableau des terribles et sinistres as~ectB de

l'ère de la 'bombe à l' hydrogène. n
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L-Le Premierlvlinistre cite :à. ce sujet den déclarations du professeur Einstein,

de 111. Greenhead, de l 'Univers:tté: ~de cific:innat~.,clu ,profess.èur Martin, Conseiller

du Gouvernement de l'Australie pour les que~tions scientifiques et les questions

de défense, è~ ~l. ,Lester Pe:arson, ~ecrét~~re d 'Etat.!i~ affaires extéri~u~es du

C~nada, et de ~. Male~k~v,' ~ésident du Con6e~l de i~Union SOviétique~

Le Premier Mi.nistre a' déclaré : lin est hors de doute qu'une inquiétude

profonde s"'est répandue partout dans le monde et ènparliculier parmi les peuples,

au sujet de ces armes et de leurs redouta~les effets. ~~is il ne suffit pas de
s'inquiéter. La peur et la cra~nte ne sauraient @tre, à l'origine de pensées

constructives ou de mesureo' pratiques et efficaces.' la pani(lUe n f est d l'aucun
,

secours contre une catastrophe quelle qu'en soit la nature, que cette catastrophe

se produige actuellement ou qu'elle n'existe qu'en puissance.

lIL'humanité doit s'éveiller à'la réalité, faire résolument face' à la situation

et faire respecter ses droits pour conjurer le fléau,

"la position de principe que notre pays a prise à cet égard a été définie

à maintes reprises et ne peut faire l' objet d'aucune équivaque. Il nous .

appartient de poursuivre GC potre,mieux les tQches que nous nous somm~s assignées.

"Nous ,avons soutenu que les co~~~iGsances en matière de pbysi~ue nucléaire '

(y compris la physique thermo-nucléaire), d~ chimie et de biologie' (àeëactério

logie) et la pui€sance qu'elles permettent d'obtenir, ne devraient pas servir à'

produire ces engi,:,:s de destru~tion massive ~ Noua avons plaidé pour que les nations

interdisent ces armes d'un 'Commun aècord et, ::'mrnédiatément,'par voie d'accord

direct entre les parties intéressées1 cette dernière mesure constituant actuelle

ment le seul moyen efficace de'pa~venir à l'abandon de ces armes.

"Le Parlement se souvient pet;t-@tre des tcmtatives renouvelées que nous

avons faites aupr0s àes Nations Unies ~our faire prévaloir cette opinion et cette

conception. Il

M. Ne~ru a ensuite' donné lecture des' amendéments que 'la délégation'd~ l'Inde

a proposé' d'apporter à une résolution sur le désarmelUcnt lors d,e la dernière

session de l'Assemblue générale des r!ations Unies 1 en' 1953.
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Le Premier Ministre a poursuiVi : ilLe Parlement sait que cette dernière

~ proposition a. attiré récemment l'attention des principales puissances intéressées,

à Berlin ët ailleurs, qu'il y a eu des pour~àrlers et qu'à ce que nous croyons

savoir, ces pourparlers continuent.

"Il semble toutefois que le temrs travaille contre nous. La destruction

menace de nous atteindre, sinon de nous engloutir, dans sa course à la mort.

Nous devons nous efforcer de l'arrêter et de détourner le coup fatal qu'elle

menace de nous porter.

ilLe Gouvernement :propose d'a:p:porter COlilllle par le passé l1attention la plus

vive et la plus soutenue a~x jnitiatives qui pourront être prises dans ce sens,

partout où cela sera nécessaire et chaque fois que les circonstanc~s le

permettront, en vue d'atteindre l'objectif co~~un que nOU6 nous SOlnmcs fixé.

"J'ai affirmé publiquement qu.'à notre avis il fallait mettre un terme à ces

expérienc;s, dont le seul but utile est sano doute atteint puisqu'elles ont mis

en lumière, ne serait-ce que partielleluent1 la tragique horreur de cette arme.

J'affirm~ à nouveau que c'est là une p~sition qUŒ nous avons prise en connaissance

de cause, et nOU6 espérons que cet~e opinion et les inquiétudes qu'elle fait

nattre dans le monde entier trouveront assez rapidement un écho.

liEn attendant que Ifon s'achemine vel'S une solution complète ou :partielle

en matière d'interdiction et de suppression de ces engins de destruction massive,

solution vers laquelle l'Assemblée générale tend de toutes ses forces, comme

elle "l'a affirmé, le Gouvernement de l'Inde considàre ~ue les mGsures suivantes

sont parmi celles qui s'imposent à l'heu~e actuelle et sans délai:

1) Une sorte d7accord de "statu quo" au moi.ns en ce qui concerne leo

explosions expérimentales actuelles m@me s'il faut attendre que

des accords plus précis interviennent entre les principales parties

intéressaes pour arrêter la production et l'accumulation des bombes.

2) La large difftsic'n, par les principales parties intéressées à la.

production de ces armeo et par l'Organisation des Nations Unies,

d'informations s~r"liétendue de la :puissance destructrice et des

effatD connus de ces armes et de données suffisantes sur l'étendue
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des effets inèonnus ma-is probables'. A notre avis, une opinion

publi'quf' mondiale informée de c'es ciffets constltue 'l'élément

décisif de la solution du problèmesl!:rlequel nous nous penchons.
','

3) L'organisation immédiate de réuni'ons privées (qui devraient être

poUraUi~eS) du'S~us-Comité'dé la Comrnissio~ du désarmement, en vue

d'examiner la propos'ition 'de t;~tattit quo" que je vi~ns de formuler,

en attendant que l'on prenne d~s décisio~s su~ les ~~estions d'inter

diction de contr8le, etc., auxquelles l'Assemblée générale lui a

demandé de s'attacher.

4) Des démarches pressan~es de la part des Etats et des peuples du

mon~e qui, bien que non directe~ent intéresGés à la pr9duction de

ces. erm~s, S'inquiètent fortement de leur utilieation éventuelle,

et, s'alarment actuellement de ces expériences et de leurs effets.

J'ose espérer que ces Etats et ces' peuples exprimeront leurs

inquiétudes et uniront leurs voix et leur influence de la façon la

plus efficace ,que possible, ,pour mettre un terme au développement

de ce potentiel de destruction qui constitue une m~nace.pour tous.

ilLe Gouvernement de l'Inde fera tout ce qui est en son pouvoir pour

atteindre ces objectifs.

"Je voudrais r.onclure'en exprimant ici la sympathie que le Parler::ent et

notra pay~ ressentènt' à l'égard des victimes dès récentes explosions, des pêcheurs

japonais et autres, et envers le peuple du Japon qui vit maintenant dans la

crainte e~ l'inquiétude, tant des effets di~ects de ces explosions que de la

contamination des produits alimentaires qui en a été l'effet indirect.

"Il semble que la mer libre ne soit plus libre désormais qu'afin que ceux
.'

qui y naviguent pour y pratiquer la pêche ou dans d'autres desseins.légitimes

soient exposés aux risques, plus g~ands et inconnus, que leur font courir ces

explosions. C'est'pour nous un suj~t de grande inquiétude de voir que l'Asie

et ses populations sembient se tr~uver toujours plus près de ces événements et..,

de ces expériences et de leurs effr~yabies conséquences, en act~ et en puissanoe.
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"Nous ne savons pas encore trèe bien si les effets ultérieurs de ces

explosions ne se transmettent que par l'air et par l'eau OU s'ils continuent de

se faire sentir a~usd'autres éléments de la nature, et nous ne savons pas non plus

combien de temps leurs ef~ets se ~erQnt sentir ou s'ils causeront une sorte de

réaction en chatne à laquelle certains ont déjà fait allusion.

"Nous devons nous efforcer de tout mettre en oeuvre , dans la confiance et

dans l'espoi~1 pour essayer èe mettre un terme à cette course vers ce qui semble
@tl'e une menace de dest!'uction totale."

.,~


